
ZGODA NA OBCIĄŻANIE RACHUNKU / PERMISSION TO DEBIT ACCOUNT 
 
 
Niniejszym wyrażam zgodę / I hereby give permission 
 
nazwa i adres wierzyciela / name and address of the creditor 
ING Bank Śląski S.A. 
ul. Sokolska 34, 40-086 Katowice 

identyfikator wierzyciela / creditor’s 
identification number 

6 3 4 0 1 3 5 4 7 5 
 
na obciążanie wskazanego niżej rachunku bankowego, w drodze polecenia zapłaty, kwotami wynikającymi z moich zobowiązań 
w umownych terminach zapłaty, zgodnie z przesyłanymi mi fakturami lub rachunkami / to debit the below specified bank 
account, in a form of a direct debit, with the amounts resulting from my contractual obligations at payment dates in accordance 
with invoices or bills received. 
 
nazwa i dokładny adres dłużnika / name and address of the debtor 
      
nazwa banku (oddziału) prowadzącego rachunek bankowy dłużnika / name of the debtor’s bank (branch) 
Skandinaviska Enskilda Banken AB (S.A.) - Oddział w Polsce  
pełny numer rachunku       
identyfikator płatności / payment 
identification 

DDKK 

 
Niniejszy dokument stanowi jednocześnie zgodę dla wskazanego wyżej banku na obciążanie mojego rachunku bankowego w 
drodze polecenia zapłaty z tytułu moich zobowiązań wobec w/w wierzyciela. Odwołanie zgody wymaga formy pisemnej, pod 
rygorem nieważności. / This document shall constitute the permission for the aforementioned bank to debit my bank account, in 
a form of a direct debit, with any amounts with respect to my obligations towards the creditor. This permission shall only be 
revoked in writing, otherwise null and void. 
 

miejsce i data / place and date w imieniu dłużnika – posiadacza rachunku bankowego: imię i nazwisko oraz 
podpis osoby upoważnionej / 

for the debtor – holder of the bank account: signature of the authorised person 
       

 
 
 
 

 


